
Société coopérative Bio26, Fribourg Genossenschaft Bio26, Freiburg

Bilan Bilanz 31.12.2024 31.12.2025

Actifs Aktiven

Trésorerie Flüssige Mittel 38’004.30        21’104.60            
Créances résultant de la vente de biens et servicesForderungen aus Lieferungen und Leistungen 5’973.30            6’420.55             
Créances envers des institutions publiques Forderungen gegenüber staatlichen Stellen 3’011.45             1’158.10                
Stocks Vorräte 28’960.00         30’695.00          
Actifs de régularisation Aktive Rechnungsabgrenzungen 15’268.34           7’807.24              
Actifs circulants Umlaufvermögen 91’217.39            67’185.49            

Immobilisations financières Finanzanlagen 500.00              500.00               
Immobilisations corporelles meubles Mobile Sachanlagen 71’912.15             61’523.71             
Immobilisations corporelles immeubles Immobile Sachanlagen 1’518’537.30      1’504’344.30     
Actifs immobilisés Anlagevermögen 1’590’949.45    1’566’368.01      

Actifs Aktiven 1’682’166.84     1’633’553.50      

Passifs Passiven

Dettes résultant d'achats de biens et services Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 219’783.65         66’874.38           
Dettes à court terme Kurzfristige Verbindlichkeiten 14’213.19            12’815.60             
Passifs de régularisation Passive Rechnungsabgrenzungen 10’945.61           18’596.32            
Capitaux étrangers à court terme Kurzfristiges Fremdkapital 244’942.45       98’286.30           

Dettes à long terme Langfristige Verbindlichkeiten 936’000.00      1’028’000.00     
Capitaux étrangers à long terme Langfristiges Fremdkapital 936’000.00     1’028’000.00    

Capital social Genossenschaftskapital 768’000.00      768’500.00        
Bénéfice ou perte reporté Gewinnvortrag oder Verlustvortrag -207’987.29      -266’775.61         
Capitaux propres Eigenkapital 560’012.71         501’724.39         

Bénéfice ou perte annuelle Jahresgewinn oder -verlust -58’788.32        5’542.81              

Passifs Passiven 1’682’166.84     1’633’553.50      
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Société coopérative Bio26, Fribourg Genossenschaft Bio26, Freiburg

Compte de résultat Erfolgsrechnung 2024 2025

Magasin Laden 877’149.36      892’558.55      
Bistro Bistro 226’585.34     258’252.16       
Loyers Mieten 11’220.11           11’220.12           
Produits nets Betrieblicher Ertrag 1’114’954.81     1’162’030.83   

Magasin Laden -656’973.18    -653’064.80   
Bistro Bistro -88’339.75      -88’937.55      
Charges de matériel Materialaufwand -745’312.93    -742’002.35    

Résultat brut I Bruttoergebnis I 369’641.88     420’028.48     

Salaires Löhne -291’910.58     -273’214.30     
Charges sociales Sozialaufwand -33’108.10      -34’158.95       
Autres charges de personnel Übriger Personalaufwand -1’167.17           -1’151.85           
Charges de personnel Personalaufwand -326’185.85    -308’525.10    

Résultat brut II Bruttoergebnis II 43’456.03      111’503.38        

Charges de locaux Raumaufwand -12’634.63      -11’349.98       
Entretien, réparations et remplacements Unterhalt, Reparaturen und Ersatz -5’087.74        -6’008.24        
Charges de transport Transportaufwand -931.41            -1’485.10          
Assurances, droits et taxes Versicherungen, Abgaben und Gebühren -6’978.88        -6’499.32        
Charges d'énergie et évacuation de déchets Energie- und Entsorgungsaufwand -24’948.01      -23’069.97      
Charges d'administration Verwaltungsaufwand -6’718.37         -6’501.00        
Charges de publicité Werbeaufwand -3’436.57        -3’183.37         
Autres charges d'exploitation Sonstiger Betriebsaufwand -2’244.10        -4’928.82         
Charges d'exploitation Betrieblicher Aufwand -62’979.71       -63’025.80     

Résultat d'exploitation avant intérêts et 
amortissements (EBITDA)

Betriebsergebnis vor Zinsen und 
Abschreibungen (EBITDA)

-19’523.68      48’477.58        

Amortissements immob. corporelles meubles Abschreibungen mobile Sachanlagen -11’612.66        -11’113.44         
Amortissements immob. corporelles immeubles Abschreibungen immobile Sachanlagen -14’631.97       -14’193.00       
Amortissements et corrections de la valeur Abschreibungen und Wertberichtigungen -26’244.63     -25’306.44     

Résultat d'exploitation avent intérêts et impôts 
(EBIT)

Betriebsergebnis vor Zinsen und Steuern (EBIT)       -45’768.31            23’171.14 

Charges financiers Finanzaufwand -11’911.52         -14’641.54       
Produits financiers Finanzertrag -                  -                  
Charges et produits financiers Finanzaufwand und Finanzertrag -11’911.52         -14’641.54       

Résultat d'exploitation Betriebliches Ergebnis -57’679.83      8’529.60          

Résultats hors exploitation Betriebsfremder Erfolg 3’836.66         1’603.71            
Impôts directs Direkte Steuern -4’945.15        -4’590.50        
Résultats hors exploitation, impôts Betriebsfremder Erfolg, Steuern -1’108.49         -2’986.79        

Bénéfice ou perte annuelle Jahresgewinn oder -verlust -58’788.32      5’542.81           
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Société coopérative Bio26, Fribourg Genossenschaft Bio26, Freiburg

Annexe Anhang 2025
aux comptes annuelles zur Jahresrechnung

1.
Informations sur les principes comptables 
appliqués

Angaben über die in der Jahresrechnung 
angewandten Grundsätze

Les principes suivants ont été appliqués dans les 
comptes annuels :

In der Jahresrechnung wurden die nachfolgenden 
Grundsätze angewendet:

Immobilisations financières : Finanzanlagen:
Les titres de l'actif immobilisé sont évalués au plus 
bas du coût d'acquisition ou du prix du marché à 
la date de clôture du bilan.

Die Wertschriften des Anlagevermögens werden 
zu Anschaffungskosten oder zum tieferen 
Marktpreis zum Bilanzstichtag bewertet.

Immobilisations corporelles : Sachanlagen:
Les immobilisations corporelles sont directement 
amorties. Les amortissements sont effectués selon 
la méthode dégressive. D'éventuels 
amortissements immédiats dans le cadre 
fiscalement admissible sont effectués à la 
discrétion du comité.

Die Sachanlagen werden direkt abgeschrieben. 
Die Abschreibungen erfolgen nach der 
degressiven Methode. Allfällige 
Sofortabschreibungen im steuerlich zulässigen 
Rahmen werden nach Ermessen des Vorstandes 
vorgenommen.

2.
Informations et commentaires concernant 
certains postes du bilan

Angaben und Erläuterungen zu Positionen der 
Bilanz

Immobilisations corporelles immeubles : Immobile Sachanlagen:
PPE Route du Jura 10, Fribourg (190.2/1000) STWEG Route du Jura 10, Freiburg (190.2/1000)
Valeur d'assurance-incendie de la PPE Brandversicherungswert des STWEG 1’103’160
Actifs mis en gage Verpfändete Aktiven 1’504’344
Cédules hypothécaires Schuldbriefe 850’000

3. Moyenne annuelle des emplois à plein temps Anzahl Vollzeitstellen im Jahresdurchschnitt

Pas supérieure à 10 Nicht über 10

4.
Événements importants survenus après la date du 
bilan

Wesentliche Ereignisse nach dem Bilanzstichtag

Aucun événement important n'est à signaler après 
la date de clôture du bilan.

Es sind keine wesentlichen Ereignisse nach dem 
Bilanzstichtag zu verzeichnen.
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• • • 
FIDUTRUST REVISION SA 

Rapport de l'organe de révision 

sur le contrôle restreint 

à l'Assemblée générale 

de la Société coopérative Bio26, Fribourg 

En notre qualité d'organe de révision, nous avons contrôlé les comptes annuels (bilan, 
compte de résultat et annexe) de la Société coopérative Bio26 pour l'exercice arrêté au 
31 décembre 2025. 

La responsabilité de l'établissement des comptes annuels incombe à l'administration alors 
que notre mission consiste à contrôler ces comptes. Nous attestons que nous remplissons 
les exigences légales d'agrément et d'indépendance. 

Notre contrôle a été effectué selon la Norme suisse relative au contrôle restreint. Cette 
norme requiert de planifier et de réaliser le contrôle de manière telle que des anomalies 
significatives dans les comptes annuels puissent être constatées. Un contrôle restreint 
englobe principalement des auditions, des opérations de contrôles analytiques ainsi que 
des vérifications détaillées appropriées des documents disponibles dans l'entreprise 
contrôlée. En revanche, des vérifications des flux d'exploitation et du système du contrôle 
interne ainsi que des auditions et d'autres opérations de contrôle destinées à détecter des 
fraudes ne font pas partie de ce contrôle. 

Lors de notre contrôle, nous n'avons pas rencontré d'élément nous permettant de conclure 
que les comptes annuels ne sont pas conformes à la loi suisse et aux statuts. 

Fribourg, le 26 avril 2026 
GIP/MIP/092 

Annexes: 

Comptes annuels comprenant 
- Bilan 
- Compte de résultat 
- Annexe 

Gi les Python 
expert réviseur agréé 

(responsable de la révision) 

Michaël Picard 
expert réviseur agréé 
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